
SC100 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR .8" SMALL BLACK
LEATHER FACE

Black Base Pad

A 752-style pad with Decelerator material to soak up recoil, and a hard insert at
the heel to slide smoothly over clothing.

Attributes

Name: PACHMAYR .8" SMALL BLACK LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690011157
Mfr. No.: 01912
Color: Black
Material: Leather
Size: Small
Style: Standard
Thickness: .80
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 034337019121

Item details

Made in USA
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SC100 Decelerator Recoil Pad Sicherheitshinweise

Einleitung
Danke, dass du dich für das SC100 Decelerator Recoil Pad entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es den Rückstoß reduziert und Komfort während der Nutzung bietet. Um
eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die Sicherheitshinweise in diesem
Leitfaden sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle immer sicher, dass das Recoil Pad mit deinem Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe das Recoil Pad vor jeder Nutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, wenn es nicht
in Gebrauch ist.
Verwende das Recoil Pad nicht, wenn es beschädigt ist oder nicht sicher an deiner Feuerwaffe sitzt.
Befolge alle Sicherheitsvorschriften und Richtlinien, die für die Nutzung von Feuerwaffen in deinem Gebiet
gelten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Recoil Pad anbringst oder abnimmst.
Verwende das Recoil Pad in einer sicheren Umgebung, fern von Zuschauern und brennbaren Materialien.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du beim Schießen mit der Feuerwaffe das Sichtfeld
klar hast.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie Augen und Gehörschutz, während du Feuerwaffen
benutzt.
Wenn du während der Nutzung des Recoil Pads Unbehagen oder Schmerzen verspürst, stelle die Nutzung
sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Anleitungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit dem Installationsprozess beginnst.
Richte das Recoil Pad mit dem Schaft der Feuerwaffe aus und achte auf einen sicheren Sitz.
Verwende, falls erforderlich, Schrauben oder Befestigungen, um das Recoil Pad gemäß den
Anweisungen des Herstellers zu sichern.
Überprüfe, ob das Recoil Pad fest angebracht ist und sich nicht bewegt, wenn du daran ziehst.

Nutzung:

Halte beim Schießen einen festen Griff und eine stabile Position.
Positioniere die Feuerwaffe gegen deine Schulter, sodass das Recoil Pad Kontakt mit deinem Körper
hat.
Ziele sorgfältig und sei dir des Rückstoßes beim Abfeuern bewusst.
Überprüfe nach der Nutzung das Recoil Pad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungshinweise
Entsorge das Recoil Pad gemäß den lokalen Vorschriften für nicht gefährliche Abfälle.
Verbrenne das Recoil Pad nicht, da es schädliche Substanzen freisetzen könnte.
Wenn das Recoil Pad über die Nutzung hinaus beschädigt ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, sofern
verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken hinsichtlich des SC100 Decelerator Recoil Pads konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die auf der Verpackung oder in der Produktdokumentation angegeben sind.



Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitshinweise. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
obersten Prioritäten. Genieße dein Schießerlebnis mit dem SC100 Decelerator Recoil Pad!
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SC100 Decelerator Recoil Pad Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SC100 Decelerator Recoil Pad. This product is designed to enhance your shooting
experience by reducing recoil and providing comfort during use. To ensure safe and effective use of this product,
please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the recoil pad is compatible with your firearm before use.
Inspect the recoil pad for any signs of damage or wear before each use.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals when not in use.
Do not use the recoil pad if it is damaged or does not fit securely on your firearm.
Follow all safety regulations and guidelines established for the use of firearms in your area.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the recoil pad.
Use the recoil pad in a safe environment, away from bystanders and flammable materials.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight when using your firearm with the
recoil pad.
Wear appropriate personal protective equipment, such as eye and ear protection, while using firearms.
If you experience discomfort or pain while using the recoil pad, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before starting the installation process.
Align the recoil pad with the butt of the firearm, ensuring a secure fit.
If applicable, use screws or fasteners to secure the recoil pad in place, following the manufacturer's
instructions.
Check that the recoil pad is firmly attached and does not move when pulled.

Usage:

When using the firearm, maintain a firm grip and stance.
Position the firearm against your shoulder, ensuring the recoil pad is in contact with your body.
Aim carefully and be aware of the recoil when firing.
After use, inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations for nonhazardous waste.
Do not incinerate the recoil pad as it may release harmful substances.
If the recoil pad is damaged beyond use, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SC100 Decelerator Recoil Pad, please refer to the manufacturer's
contact details provided on the packaging or product documentation.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
shooting experience with the SC100 Decelerator Recoil Pad!
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Instrucciones de Seguridad para el Pad de Retroceso
SC100 Decelerator

Introducción
Gracias por elegir el Pad de Retroceso SC100 Decelerator. Este producto está diseñado para mejorar tu experiencia
de tiro al reducir el retroceso y proporcionar comodidad durante su uso. Para garantizar un uso seguro y efectivo de
este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el pad de retroceso sea compatible con tu arma de fuego antes de usarlo.
Inspecciona el pad de retroceso en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Mantén el pad de retroceso fuera del alcance de niños y personas vulnerables cuando no esté en uso.
No utilices el pad de retroceso si está dañado o no se ajusta de manera segura a tu arma de fuego.
Sigue todas las regulaciones y pautas de seguridad establecidas para el uso de armas de fuego en tu área.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocar o quitar el pad de retroceso.
Utiliza el pad de retroceso en un entorno seguro, alejado de transeúntes y materiales inflamables.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener una línea de visión clara al usar tu arma de fuego
con el pad de retroceso.
Usa equipo de protección personal adecuado, como protección ocular y auditiva, mientras utilizas armas de
fuego.
Si experimentas incomodidad o dolor mientras usas el pad de retroceso, interrumpe su uso de inmediato y
consulta a un profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar el proceso de instalación.
Alinea el pad de retroceso con la culata del arma de fuego, asegurando un ajuste seguro.
Si es necesario, utiliza tornillos o sujetadores para asegurar el pad de retroceso en su lugar, siguiendo
las instrucciones del fabricante.
Verifica que el pad de retroceso esté firmemente sujeto y no se mueva al tirar de él.

Uso:

Al usar el arma de fuego, mantén un agarre y una postura firmes.
Coloca el arma de fuego contra tu hombro, asegurando que el pad de retroceso esté en contacto con
tu cuerpo.
Apunta con cuidado y mantente consciente del retroceso al disparar.
Después de usar, inspecciona el pad de retroceso en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales para residuos no peligrosos.
No incineres el pad de retroceso, ya que puede liberar sustancias nocivas.
Si el pad de retroceso está dañado más allá de su uso, considera opciones de reciclaje si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Pad de Retroceso SC100 Decelerator, por favor consulta los
detalles de contacto del fabricante proporcionados en el empaque o la documentación del producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con el Pad de Retroceso SC100 Decelerator!
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Instructions de sécurité pour le pad de recul SC100
Decelerator

Introduction
Merci d'avoir choisi le pad de recul SC100 Decelerator. Ce produit est conçu pour améliorer votre expérience de tir
en réduisant le recul et en offrant du confort lors de son utilisation. Pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit, veuillez lire et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que le pad de recul est compatible avec votre arme à feu avant de l'utiliser.
Inspectez le pad de recul pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Gardez le pad de recul hors de portée des enfants et des personnes vulnérables lorsqu'il n'est pas utilisé.
Ne pas utiliser le pad de recul s'il est endommagé ou ne s'adapte pas correctement à votre arme à feu.
Suivez toutes les réglementations et directives de sécurité établies pour l'utilisation des armes à feu dans
votre région.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de retirer le pad de recul.
Utilisez le pad de recul dans un environnement sûr, loin des personnes et des matériaux inflammables.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée lors de l'utilisation
de votre arme à feu avec le pad de recul.
Portez un équipement de protection individuelle approprié, tel que des lunettes et des protections auditives,
lors de l'utilisation des armes à feu.
Si vous ressentez un inconfort ou une douleur lors de l'utilisation du pad de recul, cessez immédiatement son
utilisation et consultez un professionnel.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de commencer le processus d'installation.
Alignez le pad de recul avec la crosse de l'arme à feu, en vous assurant d'un ajustement sécurisé.
Si applicable, utilisez des vis ou des fixations pour maintenir le pad de recul en place, en suivant les
instructions du fabricant.
Vérifiez que le pad de recul est fermement fixé et ne bouge pas lorsqu'il est tiré.

Utilisation :

Lorsque vous utilisez l'arme à feu, maintenez une prise et une posture fermes.
Positionnez l'arme à feu contre votre épaule, en vous assurant que le pad de recul est en contact avec
votre corps.
Visez soigneusement et soyez conscient du recul lors du tir.
Après utilisation, inspectez le pad de recul pour tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'élimination
Éliminez le pad de recul conformément aux réglementations locales concernant les déchets non dangereux.
Ne pas incinérer le pad de recul car cela pourrait libérer des substances nocives.
Si le pad de recul est endommagé audelà de l'utilisation, envisagez des options de recyclage si disponibles.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le pad de recul SC100 Decelerator, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies sur l'emballage ou la documentation du produit.



Merci de prêter attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités. Profitez de votre expérience de tir avec le pad de recul SC100 Decelerator !
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Istruzioni di Sicurezza per il Pad di Rinculo SC100
Decelerator

Introduzione
Grazie per aver scelto il Pad di Rinculo SC100 Decelerator. Questo prodotto è progettato per migliorare la tua
esperienza di tiro riducendo il rinculo e fornendo comfort durante l'uso. Per garantire un utilizzo sicuro ed efficace di
questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il pad di rinculo sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'uso.
Ispeziona il pad di rinculo per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Tieni il pad di rinculo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili quando non è in uso.
Non utilizzare il pad di rinculo se è danneggiato o non si adatta saldamente alla tua arma da fuoco.
Segui tutte le normative e le linee guida di sicurezza stabilite per l'uso delle armi da fuoco nella tua area.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o staccare il pad di rinculo.
Utilizza il pad di rinculo in un ambiente sicuro, lontano da spettatori e materiali infiammabili.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati di avere una linea di vista chiara quando utilizzi la tua arma da
fuoco con il pad di rinculo.
Indossa adeguati dispositivi di protezione personale, come protezioni per gli occhi e per le orecchie, mentre
utilizzi le armi da fuoco.
Se avverti disagio o dolore mentre utilizzi il pad di rinculo, interrompi immediatamente l'uso e consulta un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di iniziare il processo di installazione.
Allinea il pad di rinculo con il calcio dell'arma da fuoco, assicurandoti che si adatti saldamente.
Se necessario, utilizza viti o fissaggi per assicurare il pad di rinculo in posizione, seguendo le istruzioni
del produttore.
Controlla che il pad di rinculo sia saldamente attaccato e non si muova quando viene tirato.

Uso:

Quando utilizzi l'arma da fuoco, mantieni una presa e una posizione ferme.
Posiziona l'arma da fuoco contro la tua spalla, assicurandoti che il pad di rinculo sia a contatto con il
tuo corpo.
Mira con attenzione e sii consapevole del rinculo quando spari.
Dopo l'uso, ispeziona il pad di rinculo per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad di rinculo in conformità con le normative locali per i rifiuti non pericolosi.
Non incenerire il pad di rinculo poiché potrebbe rilasciare sostanze nocive.
Se il pad di rinculo è danneggiato oltre l'uso, considera opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Pad di Rinculo SC100 Decelerator, ti preghiamo di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione o nella documentazione del prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Goditi la tua esperienza di tiro con il Pad di Rinculo SC100 Decelerator!
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Instrukcje bezpieczeństwa dla poduszki SC100
Decelerator

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór poduszki SC100 Decelerator. Produkt ten został zaprojektowany w celu poprawy komfortu
podczas strzelania poprzez redukcję odrzutu. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu,
prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zamieszczonymi w tym przewodniku.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że poduszka odrzutu jest kompatybilna z Twoją bronią przed użyciem.
Sprawdzaj poduszkę odrzutu pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Trzymaj poduszkę odrzutu z dala od dzieci i osób wrażliwych, gdy nie jest używana.
Nie używaj poduszki odrzutu, jeśli jest uszkodzona lub nie pasuje pewnie do Twojej broni.
Przestrzegaj wszystkich przepisów i wytycznych dotyczących użycia broni w Twoim rejonie.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed przymocowaniem lub odczepieniem poduszki odrzutu.
Używaj poduszki odrzutu w bezpiecznym otoczeniu, z dala od osób postronnych i materiałów łatwopalnych.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że masz wyraźny widok podczas korzystania z broni z
poduszką odrzutu.
Nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary i nauszniki ochronne, podczas używania broni.
Jeśli odczuwasz dyskomfort lub ból podczas korzystania z poduszki odrzutu, natychmiast zaprzestań
używania i skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem procesu instalacji.
Ustaw poduszkę odrzutu w linii z kolbą broni, zapewniając pewne dopasowanie.
Jeśli to konieczne, użyj śrub lub zapięć, aby zabezpieczyć poduszkę odrzutu na miejscu, zgodnie z
instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy poduszka odrzutu jest mocno przymocowana i nie porusza się, gdy jest ciągnięta.

Użytkowanie:

Podczas korzystania z broni, utrzymuj pewny chwyt i postawę.
Ustaw broń na swoim ramieniu, upewniając się, że poduszka odrzutu ma kontakt z ciałem.
Celuj ostrożnie i bądź świadomy odrzutu podczas strzelania.
Po użyciu sprawdź poduszkę odrzutu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj poduszkę odrzutu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie spalaj poduszki odrzutu, ponieważ może to uwolnić szkodliwe substancje.
Jeśli poduszka odrzutu jest uszkodzona w stopniu uniemożliwiającym jej użycie, rozważ opcje recyklingu, jeśli
są dostępne.

Kontakt w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących poduszki SC100 Decelerator, prosimy o zapoznanie
się z danymi kontaktowymi producenta zamieszczonymi na opakowaniu lub w dokumentacji produktu.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi priorytetami.
Ciesz się swoim doświadczeniem strzeleckim z poduszką SC100 Decelerator!
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SC100 Decelerator Recoil Pad Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SC100 Decelerator Recoil Padin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan ampumiskokemustasi
vaimentamalla rekyyliä ja tarjoamalla mukavuutta käytön aikana. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue ja noudata tämän oppaan turvaohjeita.

Yleiset turvaohjeet
Varmista aina, että rekyylipatja on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista rekyylipatja ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä rekyylipatja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa, kun sitä ei käytetä.
Älä käytä rekyylipatjaa, jos se on vaurioitunut tai ei istu tiukasti aseeseesi.
Noudata kaikkia alueesi ampumaaseiden käyttöön liittyviä turvallisuusmääräyksiä ja ohjeita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen rekyylipatjan kiinnittämistä tai irrottamista.
Käytä rekyylipatjaa turvallisessa ympäristössä, kaukana sivullisista ja syttyvistä materiaaleista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on selkeä näkyvyys käytettäessä asetta rekyylipatjan
kanssa.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta, kuten silmä ja korvasuojia, ampumaaseita
käytettäessä.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua rekyylipatjaa käytettäessä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusprosessin aloittamista.
Kohdista rekyylipatja aseen tukin kanssa varmistaen tiukka istuvuus.
Jos tarpeen, käytä ruuveja tai kiinnittimiä rekyylipatjan kiinnittämiseksi paikalleen valmistajan ohjeiden
mukaisesti.
Tarkista, että rekyylipatja on tiukasti kiinnitetty eikä liiku, kun sitä vedetään.

Käyttö:

Aseen käytön aikana pidä tiukka ote ja oikea asento.
Aseta ase olkapäähäsi niin, että rekyylipatja on kosketuksessa kehosi kanssa.
Tavoita huolellisesti ja ole tietoinen rekyylistä ampumisen aikana.
Käytön jälkeen tarkista rekyylipatja vaurioiden tai kulumisen varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä rekyylipatja paikallisten määräysten mukaan eivaarallisena jätteena.
Älä polta rekyylipatjaa, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Jos rekyylipatja on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos saatavilla.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SC100 Decelerator Recoil Padista, voit viitata valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu pakkauksessa tai tuotedokumentaatiossa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia. Nauti
ampumiskokemuksestasi SC100 Decelerator Recoil Padin kanssa!
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SC100 Decelerator Recoil Pad Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt SC100 Decelerator Recoil Pad. Denna produkt är utformad för att förbättra din skytteupplevelse
genom att minska rekyl och ge komfort under användning. För att säkerställa säker och effektiv användning av
denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att rekylpuden är kompatibel med ditt vapen innan användning.
Inspektera rekylpuden för tecken på skador eller slitage före varje användning.
Håll rekylpuden utom räckhåll för barn och sårbara individer när den inte används.
Använd inte rekylpuden om den är skadad eller inte passar säkert på ditt vapen.
Följ alla säkerhetsregler och riktlinjer som fastställts för användning av vapen i ditt område.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se till att vapnet är oladdat innan du fäster eller tar bort rekylpuden.
Använd rekylpuden i en säker miljö, bort från åskådare och brandfarliga material.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att du har en klar siktlinje när du använder ditt vapen med
rekylpuden.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning, såsom ögonskydd och hörselskydd, när du använder vapen.
Om du upplever obehag eller smärta vid användning av rekylpuden, avbryt användningen omedelbart och
rådgör med en professionell.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Se till att vapnet är oladdat innan du påbörjar installationsprocessen.
Justera rekylpuden med kolven på vapnet, och säkerställ en säker passform.
Om tillämpligt, använd skruvar eller fästelement för att säkra rekylpuden på plats, följ tillverkarens
instruktioner.
Kontrollera att rekylpuden är fastsatt och inte rör sig när den dras.

Användning:

När du använder vapnet, håll ett fast grepp och stå stabilt.
Placera vapnet mot din axel, och säkerställ att rekylpuden är i kontakt med din kropp.
Sikta noggrant och var medveten om rekylen när du avfyrar.
Efter användning, inspektera rekylpuden för tecken på slitage eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kassera rekylpuden i enlighet med lokala regler för ickefarligt avfall.
Bränn inte rekylpuden, eftersom den kan frigöra skadliga ämnen.
Om rekylpuden är skadad bortom användning, överväg återvinningsalternativ om det finns tillgängligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SC100 Decelerator Recoil Pad, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som anges på förpackningen eller produktdokumentationen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av din skytteupplevelse med SC100 Decelerator Recoil Pad!
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Bezpečnostní pokyny pro podložku SC100
Decelerator

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali podložku SC100 Decelerator. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš zážitek při
střelbě tím, že snižuje zpětný ráz a poskytuje pohodlí během používání. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
používání tohoto produktu, prosím, přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je podložka kompatibilní s vaším střelným zbraní před použitím.
Před každým použitím zkontrolujte podložku na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Držte podložku mimo dosah dětí a zranitelných osob, když se nepoužívá.
Nepoužívejte podložku, pokud je poškozená nebo se bezpečně nehodí na vaše střelné zbraně.
Dodržujte všechna bezpečnostní pravidla a pokyny stanovené pro používání střelných zbraní ve vaší oblasti.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před připojením nebo odpojením podložky.
Používejte podložku v bezpečném prostředí, daleko od diváků a hořlavých materiálů.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že máte jasný výhled při používání zbraně s podložkou.
Noste vhodné osobní ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a sluchátka, při používání střelných zbraní.
Pokud během používání podložky pocítíte nepohodlí nebo bolest, okamžitě přestaňte podložku používat a
poraďte se s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před zahájením instalace.
Zarovnejte podložku s pažbou zbraně a zajistěte bezpečné uchycení.
Pokud je to nutné, použijte šrouby nebo upevňovací prvky k zajištění podložky na místě podle pokynů
výrobce.
Zkontrolujte, že je podložka pevně připevněna a nepohybuje se při tahání.

Použití:

Při používání zbraně udržujte pevný úchop a postoj.
Umístěte zbraň na rameno, ujistěte se, že je podložka v kontaktu s vaším tělem.
Pečlivě mířte a buďte si vědomi zpětného rázu při výstřelu.
Po použití zkontrolujte podložku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy pro nebezpečný odpad.
Nepalujte podložku, protože může uvolnit škodlivé látky.
Pokud je podložka poškozená a nepoužitelná, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně podložky SC100 Decelerator se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu nebo v dokumentaci produktu.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními
prioritami. Užijte si svůj zážitek ze střelby s podložkou SC100 Decelerator!


